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Promoting Authentic Language Acquistion 
in Multilingual Contexts
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Partner
Lead-Partner: Pädagogische	Hochschule	Niederösterreich,	Baden

Università	partner: NILE,	Norwich;	Pädagogische Hochschule,	Burgenland;	
Libera	Università	di	Bolzano;	Università	di	Cipro,	Università	di	Pécs

Scuole	partner: Junior	High	School	Carlbergergasse,	Vienna;	Zweisprachiges
Bundesgymnasium Oberwart;	Volksschule Oberpullendorf;	Istituto	
Comprensivo	Bolzano	1	Centro	Storico

Lingue:	tedesco,	inglese,	francese,	greco,	italiano,	ladino,	spagnolo,	
ungherese

Fine	del	progetto:	settembre	2018
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PALM - obiettivi

• alunni-alunne	dai	6	ai	14	anni	producono	testi	(testi	scritti,	video	
e/o	audio)	nella	loro	L1	e	L2	

• gli/le	insegnanti	invitano	alla	produzione	di	testi	in	tutte	le	
discipline	sia	a	scuola	che	nel	tempo	libero		

• PALM	Boards (comitati	redazionali)	scelgono	i	testi	che	verranno	
pubblicati	nelle	scuole	e	caricati	sulla	piattaforma	PALM

• materiali	di	apprendimento	e	giochi	on-line	collegati	a	testi	e	video	

• imparare	le	lingue	con	la	piattaforma	- 8	lingue

• feedback	immediato	sull’apprendimento	linguistico
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PALM Board
PALM	Board	sono	costituiti	da	alunni	e	alunne	e	almeno	un	
insegnante:

• organizzano	i	PALM	Board	Meeting	(ca.	2	per	semestre)

• selezionano	i	testi	consegnati;	

• procedono	all‘editing;	

• creano	la	possibilità	di	pubblicare	i	testi	anche	a	scuola	(pagine	
web	della	scuola,		giornalino	della	scuola ecc.)

• organizzano	la	selezione	finale		dei	testi	(p.es.	concorso	
scolastico)

• scelgono	i	testi	da	utilizzare	per	l‘elaborazione	di	test,	esercizi	
ecc.	per	l‘apprendimento	della	L2	

• redigono	le	relazioni	del	PALM	Board	con	la	relativa	
documentazione	fotografica	 4



PALM - ambasciatori linguistici

Ambasciatori	linguistici

• partecipano	agli	incontri	internazionali	(Bolzano,	maggio	2017;	
Baden,	Austria,	giugno	2018)	

• presentano	le	loro	scuole	durante	gli	incontri	internazionali	

• incontrano	alunni/alunne	delle	scuole	partner	

• svolgono	e	risolvono	test	plurilingui	e	interculturali	

• collaborano	al	progetto	e	presentano	i	risultati	
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PALM 

produzione	di	testi	

trascrizione	e	upload	dei	testi

validazione	esercizi	e	giochi				

short-term student exchange

short-term staff	training
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Bolzano   2017
Baden   2018

ottobre 2016 
febbraio 2017

gennaio 2017 –giugno2018



Temi
1. creatività	e	fantasia

2. scuola	e	lavoro
3. tempo	libero	

4. salute	e	benessere	

5. natura	
6. persone

7. giorno/mese/anno	(il	tempo	che	passa)

8. il	nostro	mondo	
9. altro
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Plattform - DEMO

Il ragazzo e la ragazza vi danno consigli
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I testi più gettonati si trovano sulla prima 
schermata

La cornice a colori indica il livello del testo in 
base al QCER
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Testi ordinati in base alla 
tematica



11



Grazie per la Vostra attenzione!

Domande?

Renata.Zanin@unibz.it

Lorenzo.Spreafico@unibz.it
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http://www.palm-edu.eu/


